QOUIIOJIOI'UA U KYJIBTYPA. PHILOLOGY AND CULTURE. 2023. Ne4(74)

VK 81°04
DOIL: 10.26907/2782-4756-2023-74-4-24-30
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THE INGLIS LANGUAGE AND THE EMERGENCE OF THE LOWLAND
SCOTLAND LITERARY TRADITION

Nadezhda Gukalova

The paper studies the social history of the idiom spoken by the indigenous population of Lowland
Scotland and the Borders of the late 12th — third quarter of the 14th centuries, as well as the first written
poetic monuments of Early Middle Scots (Inglis). The aim of this study is to consider the factors that con-
tributed to the spread of the Inglis language, giving a description of its ethnic and social base, the areas of
use and the study of the first important poetic monuments written in this language, preceding the epic po-
em “Bruce” (1375) by J. Barbour, associated by most scholars with the emergence of the literary tradition
of the Lowland Scotland regional language. The article gives a brief overview of the literary heritage of
Thomas the Rhymer, the poetic work “Song on the Death of Alexander I11”, as well as other written mon-
uments of the Scottish pre-literary period. We describe the history of the creation of the “Auchinleck
Manuscript”, which includes texts written in various dialects of Middle English, and points out the special
scientific value of the Manuscript. As a result of the research, we have come to the conclusion that the
isolation of the Scots language and the emergence of its own literary tradition was caused by both exter-
nal factors, related to the independence of the Scottish state, and internal ones, related to the growth of the
Inglis idiom prestige on the territory of Lowland Scotland during the period in question of the Scots lan-
guage history.
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CratThsl IOCBSIIEHA HCCIIEJOBAHUIO CONMAILHOM MCTOPHH MIMOMa HaceleHUs: paBHUHHOHN IlloTnan-
JUU ¥ aHIJIO-LIOTIaHACKOro npurpanuubs koHua XII — tperbedd yetBeptu X1V Beka, a Takke HEPBBIX
ITUCBMEHHBIX CTHXOTBOPHBIX MaMATHUKOB PaHHETO CPEIHEIIOTIAH/ACKOTO si3blka (MHImC). Llenpio man-
HOTO MCCJIEJIOBAaHHS SIBJISIETCS paccMOTpeHHe (akTopoB, CIOCOOCTBOBABIIMX PACHPOCTPAHEHHUIO S3bIKA
HHTJINC, OIMCAHNE €TO YTHUYECKON M COIMalbHON 0a3bl, chep MCIONb30BaHMs, a TaKXKe M3ydeHHe Iep-
BBIX BaXXHEHIINX IMO3TUYECKHUX IMaMATHUKOB, HAIIMCAHHBIX HA JAHHOM f3bIKE, IPEIIIeCTBYIONUX dIHYeC-
koit moame «bproc» (1375) Ix. bapOypa, cBsi3piBaeMoii OOJIBIIMHCTBOM YYEHBIX C MOSBICHHUEM JIMTEpa-
TYpHO! TPaIuIMH PErHOHAJIBHOTO A3bIKa paBHUHHON [lloTnananu. B pabote maercs kpaTkuii 0630p mo-
sTryeckoro TBopuectBa Tomaca Pudmaua, cruxorBopHoro mpoussencHusi «Song on the Death of Alex-
ander III», a Taxke MHBIX MUCHMEHHBIX NMAaMATHHKOB JOJUTEPATYPHOTO MEPHO/a NIOTIAHACKOTO S3BIKA.
ABTOp ommchIBaeT UCTOpHIO co3ianus «Pykomucn OKHHIIEKa», BKIIOYAIOMIEH TEKCTHI, HAIMCaHHBIE Ha
Pa3IMYHBIX AUAIEKTaX CPETHEAHIIINHCKOTO SI3bIKa, M YKA3bIBAeT Ha OCOOYI0 HAyYHYIO IIEHHOCTh MaHYCK-
punra. B pesynprare mccnenoBaHus aBTOp IPUXOAMT K BBIBOY, YTO 000CcO0ICHHE MIOTIAHACKOTO SI3bIKa
1 3apO’K/I€HHE COOCTBEHHOM JINTEPATYPHOH TPAAWIMU OBUIO COIPSHKEHO KaK ¢ BHEIIHUMH (DAaKTOPaMH,
CBSI3aHHBIMHU C OOpETECHHEM HE3aBHCHMOCTH LIOTIAHICKHM TOCYIapCTBOM, TaK M BHYTPEHHHUMH, Kacalo-
IIMMHUCS POCTa MPECTIKa UANOMA MHIVIMC Ha TeppUTOpuH paBHUHHON llloTnananu B paccMaTpuBaeMBbIi
MIEPHO]T HICTOPUH MIOTJIAHACKOTO SI3BIKA.

Kntouesvie crnosa: MHTIUC, paHHUH CPEeIHENIOTIAHACKUN 361K, Tomac Pudmau, Pyxomncs Oxuninexka
Jna yumuposanus: I'ykanosa H. SI3bIk MHTIMC U 3apOXKJEHHE JTUTEPATYypHOH TpaJuM¥ PaBHUHHOU
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K XII Beky s3bIKOM HIOTIIAHJICKOTO KOpoJieBcko-  3BaHue mHriHUC («Inglis»). K xoniy XIV Beka Haum-

ro JIBOpa M JHMHACTHW CTAHOBHTCS PAHHUI CpEJHe- HAaeT PACIIUPATHCS CIEKTP CONMUANBHBIX (DYHKIH
LIOTJIAH/ICKUH S3bIK, KOTOPBIA B HayKe MOJYYHJI HAa-  CPEIHEIIOTIAHACKOIO $S3blKa, a TaKkkKe ero (yHK-
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OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

IMOHATILHBIC PAa3HOBHIHOCTH. VIHrIHMC HaynMHAET
MIPOHHUKATh B T€ (PYHKITMOHAIBHBIE OOJACTH, KOTO-
pBle paHee 3aHWMalIH WCKIIOYHTEIBHO JIATHIHD
W/WIM aHTJIO-HOPMAHJICKUH, B TIEPBYIO OYepe/b — B
JTUTepaTypHOe TBOpUecTBO (B (opme mols3mm), a
TaKKe B KAHIEISPCKYIO MPAaKTUKY M BEIEHHE XPO-
HUK. B 9acTHOCTH, 3aKOHOAATEIbHBIE aKThI MapJa-
Menta loTnanauu HaumHatoT nucath ¢ 1390 roga
Ha WHTJNC, a BCE paHee NMPHUHATHIC 3aKOHBI B 1425
roxy ObLTH TIEpeBENeHBI C JATHHCKOTO Ha POIHON
s3Ik [1, c. 8].

Bwmecre ¢ aTuM THHTBOHHM «Scottis) ocTaBaics
MPOYHO 3aKPEIUICHHBIM B OOIIECTBEHHOM CO3HAHHUU
3a TANBCKUM s3bIKOM. CaMo CIOBO «Scot» HMeINo
OTHOLICHHE K HA3BaHHMIO UPJAHJCKOrO 3THOCA U ac-
COLIMMPOBAJIOCH B IIEJIOM C JIFOJBMH, TOBOPSIIUMHU
Ha TJIbCKOM s3bike [2, c. 186]. Takke HEOOX0IUMO
OTMETHUTD, YTO TIJIbCKUU S3bIK, pAaHEE 3aHUMAaBILINN
MNPECTIXKHOE MECTO B IOJUTHYECKOW U TyXOBHOU
cdepax, B CBETCKOH JKH3HM U TPHU JABOPE, HAUMHACT
BBITECHATHCS S3bIKOM MHIIIHC. [10o yTBEpKACHUIO aB-
TOPOB, «B TO BpeMs KaK FO)KHBIE W BOCTOYHBIE paii-
onbl <Xa#nenma. — H. ['> mepexuBanu ynajiox,
0co0eHHO Ha opunuaILHOM ypoBHe, HaunHas ¢ XIII
Beka 3amanubele U HOKHBIE OCTpOBa MEPEKUBAIU
CBOETO pO/a TAIBCKHUIA PEHECCAHC)», TaK)Ke BEHIpa-
3UBLIMICS B CO3/IaHUM OOTaToro JIMTEpaTypHOTO Ha-
caequs [3, c. 153].

k. [. Maxmropa nojaraer, 4To Ha JaHHOM HC-
ToprdyeckoM dTare HazBaHme «Inglis» mcmonp3oBa-
JIOCh B TEPBYIO OYEpEb HOCHTENSMU SI3bIKa JJIsl OT-
JIEJICHUS] POAHOTO UANOMA HacelleHUs KaK paBHUHON
lotnanauu, Tak u AHIIMM OT s3bIKa ranoB. bonee
TOro, A3BIK JUTEpaTypbl paBHuUHHONW IloTirannuu
nake K koHIly XV Beka (PaKTUYECKH HE OTIIMYAJICS
OT UAMOMa, HA KOTOPOM TOBOPHIIM JKUTEIH CeBepa
Anrmumu [4, c. 44]. Taxxe Jx. JI. Makmtop o6paria-
€T BHHMaHHME Ha CYIIECTBOBAaHHE €IIe OJHOTrO
CMEXHOTO  JIMHTBOHHUMA «Sudron»,  wimu
«Suddrouny, cceinasich Ha daxkT ynomuHanus 1. Jly-
rmacom (ok. 1474-1522) B mpoJore mepeBoja
«Heuibl» JTaHHOTO Ha3BaHUs, KOTOPOE MOAT YIOT-
pebIseT Mo OTHONICHWIO K s3bIKY aHrm4ad |[Tam
xe]. I'. lyrmac HamepenHo otaenseT «Sudron» oT
WJMOMa, HAa KOTOPOM HAalMCaH €ro TEeKCT, TeM ca-
MBIM TIBITasICh CO3/IaTh W O MIOTJIAHACKOM Ha-
IMOHATBHOM  si3bIKe. Kpome Toro, Ha3BaHUsA
«Southerons» u «Southeron meny, «Southeron folk»
ucnonw3ytorcs Crieniiom ['apu (ok. 1460-1492) B
mo3aMe «YoJuiec» JUIsi HAaUMEHOBaHUS Bpara C [ora,
KOTOPOMY TJIABHBII T'€pOil SIPOCTHO CONPOTHUBIISET-
csl, TO €cTh Ha3BaHWS aHTIW4YaH. B To ke Bpems
CIOBO «Scottisy, Kak OBLIO yCTaHOBIICHO HaMH,
ymotpebsieTcst 15 pa3 B IPOU3BEACHUH C MUTETOM
trew ‘HacTOSAIIMIA’, ‘HOOpBIA’ ¥ 24 pasza ¢ SMUTETOM
worthi ‘nocTONHBIN’, ‘Xpabpblil’, ‘moureHHsbli’. Ta-
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KUM 00pa3oM, CllelyeT OTMETUTh, YTo «Southerons»
W JUHTBOHUM «Sudron», Hecsi, OYEBHIHO, HETaTHB-
HYI0 KOHHOTAIIMIO, BEPOSITHO, YHOTPEOISUICS IIOT-
JAHALIAMU C LENbI0 OTUYXKACHHS M aHTaroHW3aluH
IIBYX HAapOJOB, KOPOJIEBCTB M MX SI3BIKOB HA PA3HBIX
JTarnax HNCTOPUYECKOTO PAa3BUTHSA, a HaMEHOBAaHHE
«Inglis» cmyxuno as mogdepKuBaHUS HEKOTO POJI-
CTBa M €IUHCTBA B 3aBUCHUMOCTH OT BHELIHE- U
BHYTPUIIOIUTHYECKUX OOCTOSATENHCTB. B memom mo-
JUTHKA MIOTIAHJCKOTO JBOpAa OTJIMYAlach CMEHOU
MepUOJI0B, KOTOPHIM OblIa XapakTepHa aHriaohoous,
YTO HaxXOJWJIO CBOE BBIpAKEHHWE, B YaCTHOCTH, B
MaTPUOTHYECKON JHTEeparype, mepruojaMu OTHOCH-
TENbHO CACPXaHHBIX OTHOLIEHUM M MOYUTAHUS aHT-
JIUUCKUX aBTOPOB IIOTIAHJICKUMHU MO3TaMU U JIaXKe
oApakaHuss WM. boree TOro, ocoOBIi HWHTEpeC B
JAHHOM CBSA3M MpPEACTaBISET HIE0JOTUYECKOE CO-
JepKaHue MIOTIaHICKUX MCTOPUYECKUX COYMHEHUN
U XpOHUK, aOCONMOTHOE OOJNBIIMHCTBO KOTOPBIX
MMENTH HAIMOHAIMCTHYECKUN XapaKTep, a WX aBTO-
pBl TATOTENM K MCKIIOYHUTENHFHO aHTI0(OOHBIM
B3TJISAM.

HecMmotps Ha Bce BhIIeCKa3aHHOE, ITO3THI PaH-
HEro nepuoja MIOTJIaHJACKONW JINTEpaTypsl HE OTHO-
CIJIUCh K S3bIKY aHTJIMHCKUX COBPEMEHHHKOB Kak K
gykomy. Tak, mosma kopons Skoa I Crroapta
(1394-1437) «The Kingis Quair», HanucaHHas Ha
SI3BIKE MHIIIMC, TpEACTaBIsieT co0Ol CMelIeHue
LIOTJIAHJACKON JHUTEPaTypHOU Tpaguluu CO CTUIIEM
YOCEPOBCKON TO33WH. A SI3BIK TEKCTa MOSMBI OTH-
CBIBA€TCS YUEHBIMH KaK CMECh aHTJIMICKOTO U IIOT-
nma"iackoro s3bika.  Kpome Toro, VY. [lanGap
(ok. 1460 — ox. 1520), HEOJHOKpPATHO 3aaABABIIANCS
BOIPOCOM IIOTJIAHJICKON MASHTUYHOCTH M POIHOTO
sI3pIKa B CBOEM TBOPYECTBE U SBJSSICH MIOATOM XpO-
HOJIOTHYECKH 00Jiee TI03THETO ePHO/Ia, YIIOMUHAS O
JIx. Hocepe, ymoTpeOisieT MECTOMMEHHE «HAID —
«oure Inglischy [4, c. 6]. YueHble TakKe yTBEpKa-
1T, yTo Y. /lanOap He TONbKO paccMaTpuBai S3bIKA
JIBYX HapOJOB Kak «OpaTcKue», Ha3biBas S3bIK, Ha
KOTOpOM TMHCAJIH aHIJIMHCKHE WU IIOTIAHJICKUE II0-
3THI, «oure tongy», HO W BOCHPHUHUMAI JIUTEpaTyp-
HYIO TPaJUIUIO IBYX KOPOJIEBCTB KaK OOIIYO, XOTS
U BBIJIENSSE HEKOTOPBIE OTIIMYUTENbHBIE 0COOEHHO-
CTH Ka)X/I0i1: B YaCTHOCTH, BOCXHIIAJICS U3BICKAHHO-
CTBIO SI3bIKA AHTIIMHCKUX aBTOPOB W COXKajell O He-
JOCTaTOYHON BBIPa3UTENBHOCTH M OOraTCTBE POJHO-
ro s3pika. IloaT Takke ormedan OIM30CTH COOCT-
BEHHOM T033MU HE TOJIBKO € Mpou3BeaeHusMu JIx.
Yocepa, HO Taxkke MOMYEPKHUBAT CBSA3b C IPYTHMMHU
AHIITMHACKUMU TI03Tamu, Hanpumep, ¢ Ix. ['ayspom
u x. JIuareTom, T€M cambIM TBITasiChb apryMeH-
THUPOBATh CYIIECTBOBAaHHE HEKOro OOIIEro KaHOHA.
Taxke ydeHble OTMEHArOT M (aKT 3aMaluuBaHHS
mostoM Y. JlanGapom (ox. 1460 — ok. 1530) BeICO-
KOT'O YPOBHS BIMSHUS HA MOTIAHACKYIO JINTEPATypy



HAIEK/[A I'VKAJIOBA

KJIACCUYECKUX TPOU3BEACHUN, TI033UU (DPaHITy3CKHX
1 UTaJIBbIHCKUX aBTOPOB, POJIb KOTOPBIX JaXKe TOTHA
ObuTa OoueBHAHA. BMecTe ¢ 3THM TOA3THI 30JI0TOTO
BeKa IIOTIAHJCKON JINTEPaTyphl OBLIH CKJIOHHBI
cuuTaTh moaTudeckoe Hacieaue Jx. Yocepa Ham-
BBICIIIM 00pa3lioM M pacCMaTpHUBAaM €ro KaK 4acTh
COOCTBEHHOM JIMTEPATYPHOH TPAJUILIUHU, B TO BpEeMs
KaK aHIVIMcKasi KyJIbTypa U BCE, YTO C HEU CBS3bI-
BaJIOCh, OCYKJANIaCh W MMOHOCHIIACH B OOIIECTBE U B
00IecTBeHHON MBICIM TOH »moxu. Hepeako ™Mbl
MOXEM 3aMETUTh TaKyl0 JBOMCTBEHHOCThH MOPOU U B
WX COOCTBEHHBIX IPOM3BEACHMSIX, H B paboTax HMX
MpenecTBeHHNKOB. KpoMe nCKpeHHero oYnTaHus
TaJlaHTa U MacTepPCTBA AHTIUICKUX MMO3TOB, TAHHYIO
MIPOTUBOPEUYUBOCTD, CIOKUBIIYIOCS B UJECHHOM CO-
JepKaHUH MTPOU3BENEHUH MIOTIAHICKAX TTO3TOB 30-
JIOTOTO BEKa, MOKHO OOBSCHUTH CTPEMJICHHEM I1O-
ATOB YTOJUTH KOPOJIEBCKOMY JBOPY IOCIIE KEHUTh-
o051 SlkoBa [V Ha arrnwmiickoit npuHIiecce Maprapure
Tronop B 1503 rony, a Takxke CTpeMJICHUEM K MOJ-
Jep KaHUI0 HAIMOHAILHOTO MU]a, chOPMHUPOBAHHO-
T0 B MpeApIAyIIHe CTONeTHsI OOpb0oii 32 HE3aBUCH-
MocTh lloTnanauu.

YacTo AaTol, ¢ KOTOPOH YCIOBHO CBS3BIBACTCS
3aKpEIUICHUE 32 SI3BIKOM HACEJICHHS IIOTIIAHICKOH
PaBHHUHBI TaKOr0 Ha3BaHUs, cuuTaroT 1513 rox, ko-
raa [, JlyrmacoM ObL1 HanMcaH MepeBol « IHEHUIIBI,
B MPOJIOre K KOTOPOMY aBTOP Pa3MBIIUIUT O POJTHOM
SI3BIKE, YTO HAMHU YyXe Obuto oTMedeHo Bhime. O
CMEHE JIMHTBOHHMA TaKXe CBUACTEIhCTBYET Ha3Ba-
HUE OJTHOTO M3 HanOOJee 3HAYUMBIX MPOU3BEACHUN
P. I'erpucona (ok. 1430-1506): «HpaBoyuurensHbIe
nputyn D30ma-Ghpuruiiiia, COCTaBJICHHbIE HA BBIpa-
3UTEILHOM W M3BICKAHHOM CKOTC». TaK, JIWIIb BIIO-
cleACcTBUM, K KOHIy XV — Havany XVI Beka, mot-
JIAH/IBI, HACEJSAIONINe PAaBHUHY, Havald Ha3bIBaTh
COOCTBEHHBIH SI3BIK JIMHIBOHUMOM «ScOttis» BMeCTO
«Inglisy, 4TO, OYEBUIHO, MOXKET CBUICTEIHCTBOBATh
0 Havane (hOpMHUPOBaHUSI COOCTBEHHON HAIIMOHAIIb-
HOW W s3bIKOBOM wueHTHYHOCTH. JIk. PoGeprcon
OIKCHIBACT SI3bIK MHIJIMC, HA KOTOPOM OBLIM HallM-
CaHbl paHHHWE TPOU3BENCHUSA, KaK  «aHTJO-
CaKCOHCKO-TIMKTCKYK) CMECh»; BMECTE C TeM, Kak
YTBEP)K/IaeT aBTOp, B JAHHBIA TEPHO CIOXKIIACH
CUTyalusi, TIpH KOTOPOH BECh KOPOJEBCKUU BOP
3HaN (PpaHITy3CKUH S3BIK, HO HA HEM HE TOBOPHIIN
HU PBILIAPY, HU 3HATh, B TO BPEMs KaK WUHTIUC SIB-
JISITICSL YHUBEPCATBHBIM ¥ MIOHATHBIM HJIHOMOM H IS
«BEPXOBY», U JUIsl KHH30BY MIOTIAHJCKOTO OOIIECTBa
no XIV Beka, To ecTb A0 Te€X MOp, MOKA MO3THl HE
CTaJld aKTHBHO 3aHHUMAaThCs MEPeBOJOM (paHIly3-
CKHX XyJIOKECTBEHHBIX IPOW3BEICHUH, IOJIB3YIO-
IUXCSl  MOMYJNSAPHOCTBIO  CPEeId  MPHUABOPHBIX
[6, c. 34]. PocT BnusSHUS U pacnpoCTpaHEHHE UAHO-
Ma WHIJINC, TI0 MHEHHIO YUYEHBIX, OBUIH CBSI3aHBI B
MIEPBYIO 0YEPE/b C €r0 UCIOJIb30BAHUEM B TOPTrOBJIE
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KaK OCHOBHOI'O CpeJCTBa KOMMYHHKALIUH, 8 TAKXKE B
cepe MECTHOTO CaMOYIpPAaBJICHUS aKTHBHO pacTy-
IMX W Pa3BUBAIOMIMXCS MIOTIAHACKHX OyproB. A
YCBOGHHE SI3bIKa MHTIIUC BBICIICH (eomanbHON 3Ha-
Tht0 [lloTmannum (J1s1 HEKOTOPBIX U3 HUX ITOT UIH-
OM He OBLI POIHBEIM) B TIEPHOJ BOWH 3a HE3aBHCH-
MOCTh CBHUJETEIBCTBOBAIO O (OPMHPOBAHUM Ha-
UUOHAIBHOW HACHTUYHOCTH M KOHCOJIHMIAIMU 00-
miecTBa. DTOT MPOIIECC CIIOCOOCTBOBAJ YBETMIECHHUIO
COITMATBHOTO TIPECTIDKA s13BIKa [3, ¢. 159].

HloTnanackoe TOCyAapcTBO M HAPOJ HAYUHAIOT
OTMEXEBBIBATHCSI OT AHIVIMW, a AHIJIMHACKUHI S3BIK
HaYMHAET BOCIPHHUMATHCS HacelleHHEeM IIOTJIaH/-
CKOW paBHMHBI KaK Uy>KIbIiA, B OCOOCHHOCTH 3TO Ka-
casloch LEHTPAJBbHBIX M IOXKHBIX CPEIHEAHTITMHCKUX
UAJIEKTOB, a KyJIbTypHOE M SKOHOMHUYECKOE BIIHS-
HUE AHIVIMM 3HAYUTENIbHO ociabeBano. Ha ¢oue
YXYAUICHUA MMOJIUTUYCCKUX OTHOECHHﬁ, IMpuBEALIC-
ro K Hayainy BrTopoll BOMHBI 32 HE3aBHCHMOCTH C
AmnrmuiickuM koponesctBoM (1332-1357), pasBopa-
YuBaBIIIEHCS OAHOBPEMCHHO C HAa4YaJIbHBIM 3TallOM
CromerHeil BoWHBI Mexny Aunrmuert m Dpannuei
(1337-1453), Wotnaamus u PpaHIus 3aKIFOYAIOT
CO103, TpocymiecTBoBaBmuit ¢ 1295 mo 1560 rox u
MOJIyYMBIINM HanMeHoBaHHe «CTaporo corosa» —
«Auld Alliance».

T. ®. T'eHnepcoH OTMEUaeT OrPOMHYIO 3HA4H-
MOCTh JJAHHOTO COI03a JUIS KYJBTYpBl H, B 4aCTHO-
cTH, as si3pika U autepatypsl Llotnangmn. dakru-
geckn @OpaHIy3cKOe KOpPOJIEBCTBO CTajl0 HOBBIM
KYJbTYPHBIM LIEHTPOM Ul IIOTJIAHJCKOH apUCTO-
KpaTuu. MHOXECTBO TPEICTaBUTENEH HHTEIIEKTY-
AIBHON >ITUTHI 00yYaIHCh TENEPh B YHUBEPCUTETAX
®paHiuy, ocTaBauCh Ha Ciyx0e (paHIy3CKOro
KOpOJid, YCTAHOBUJIMCH MPOYHBIC CBA3KU MEXKIY IBO-
pamu, 4eMy CriocoOCTBOBAIIM U JUHACTHYECKHe Opa-
ku. lloTnanackuii [BOp Hadand mepeHuMarth (paH-
Iy3CKUE€ MaHEpbl, YTOHYCHHOCTD, BCXKIJIMBOCTB,
o0bluan BPEeMSIIPENPOBOKIACHUS W  YBECEIICHUH;
poclia MHTEHCHUBHOCTh TOPTOBBIX OTHOIICHWHA U
WHBIX KOHTAaKTOB. DpaHiy3ckas IuTeparypa W
(GpaHIy3CKHI SI3BIK CTaIHM TOMYJSAPHBI CPEIU HIOT-
JIAH/ICKON 3HATH: (PaHITy3CKOMY SI3BIKY OOydYanu u
Ha HEeM roBopwiH [ 5, ¢. 7-8].

HneitHoe coxaepkaHue MPOU3BEAECHUN paccMar-
puBaemoii Hamu smoxu (XIII — BTOpas momoBwHa
XIV Beka), Kak XyIOKECTBEHHBIX, TaK U Hay4YHO-
MyOJIUIIUCTUICCKUX, TTEPEKUBAIOIITINX CBOM PacCIIBET,
B OCHOBHOM OTpaXkajlo OOIIMI XapakTep BHEIIHEH
MOJIMTHKY IOTJIAHACKOro rocynapcrsa. B mepByro
ouepesib 3TO KacaJloch MPOBEJICHUST YETKOW HJIE0NI0-
THYECKOW JIMHWUHU MO TPOTHBOMOCTABICHUIO COOCT-
BEHHOT'O HapoJa aHIJIM4aHaM, a TakkKe repor3aliu
HIOTJIAH/NIEB, UX TpaBUTeNel U moikoBojueB. On-
HUM M3 CaMbIX PaHHUX XaHPOB JIMTEPATYPhI IMoT-
JAHJAUA W TPAJUIUU CTUXOCIOXKEHUS Ha paHHEM
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CPEIHEIIOTIAHACKOM SI3bIKE ObLTU aHTHAHTIIMHCKUC
WHBEKTUBBI, CaTHpUYeCKHe PU(PMOBKM W TIECHU C
WCTIONB30BaHNEM OOCIIEHHON JIEKCHKH, HACMEIIEK U
HEMPHUCTOMHOTO IOMOpa, MOJIYYHBILIKE paclpocTpa-
HEHHUE B XOJIe TPOTUBOCTOSIHAA C AHTIINEH B TIEPHOT
[lepBoit BoMHBEI 3a He3aBHCHMOCTH (1296—1328),
Yalle BCEro CyIecTBOBaBILINE B yCTHOH (opme [7, c.
20]. Tpagumuu >TOro >kaHpa 3aTeM HAUIYyT CBOE
MPOJIOJDKEHNE B MUCHMEHHON (hopme B Tak Ha3bl-
BaeMbIX «mepedpankax» («flytings») B xoHme XV
BEKa IIPH LOTIaHJICKOM JIBOPE.

Cxoyue MpoIeccs MPOUCXOIMIH U 110 Ty CTPO-
Hy rpanunsl. Ha ceBepe AHIiMuM B Nepuol BOWH
TaK)Ke Pa3BUBAIACH TPAIULINA MEHECTpeNnel, coyu-
Hstonux Oamnanel. [lo 3amewanuto P. ®. I'puna,
CBUJIETENBCTBA  CYIIECTBOBAHUA  TPAJULUOHHBIX
CPEAHEBEKOBBIX Oaiag MOXKHO HAalTH Ha BCEH Tep-
putopuu bpuTaHCcKHX OCTpOBOB (M Ha caMOM Jele
mo Bceil EBpone). Bmecte ¢ TeM, Kak KaTeropudHO
YTBEpXKAAET YUCHBIH, HanOojee TIOAOTBOPHON IS
JaHHOW (OPMBI JMTEPAaTYpHOTO TBOpUYECTBAa OOJIa-
CTBIO, TI€ OHM MOJYYHJIA IIUPOKOE paclpocTpaHe-
HUe, OblIa TEPPUTOPHS AHTIIO-NIOTIAHICKOTO TIO-
rpaanubsa [8, ¢. 105]. TBopuecTBO MeHecTpeneu ¢
TEPPUTOPUH TPAHULIBI JIETJIO B OCHOBY IpPOU3BEE-
HUU NEPBbIX MIOTIAHACKUX U AHIJIUICKUX MO3TOB, B
tom umcie Jx. Yocepa u miednpl MIOTIAHACKHX
MIPUJIBOPHBIX MO3TOB, KOTOpHIE BIOCJIEICTBUHU Uep-
Majy CBOE BIOXHOBEHHUE B JaHHOU Tpaauuuu. Kpo-
Me Toro, mo yrepxkneHuto J[x. Pobeprcona, moT-
JaHJCKas Tpaauius Oaluiaj NPUTrPaHUubs U CTUXO-
TBOPHOI'O TBOPYECTBA MPEBOCXOAMNIIA AHTJIUHCKYIO B
JouocepoBckuil nepuon [6, c. 35]. B uenom crout
OTMETHUTh, YTO TPATULMS CIOXKEHHUA Oayuiag B pe-
THOHE aHTJIO-UIOTIAHJICKOM TpaHUIIBl POCYIIECTBO-
BaJjia BIUIOTE 10 KoHIa X VI Beka, korja Bce emie Imo-
SIBJSUIMCH TaJaHTIIMBbIE MEHECTPEIU C APKUMHU MPO-
W3BEACHUSIMU.

[lepBble MUCHMEHHBIE CTUXOTBOPHBIE IMPOU3BE-
JIEHUSI TAK)KE TTOCBSIIIAUCH 3HAMEHATEIHHBIM COOBI-
THSM, CBSI3aHHBIM C >KM3HBIO JIBOpPA, KOPOJIEBCKOU
TUHACTUU U TocynapcTBa. OHUM U3 HEMHOTHX CO-
XPAHUBIIMUXCS MPOU3BEIECHUN JAHHOTO MepUoia siB-
JIieTCsl KaTpeH, HAlTMCAHHbIN aHOHMMOM II0 CITy4alo
xeHuTb0r! lasuna Il bpioca u [[xoan [InanTarener,
cocrosBlelics B 1328 roxy.

BeposiTHO, OTHUM U3 MEPBBIX MO3TOB, OCTABUB-
X 3HAYMTENBbHOE Hacllee I JINTepaTypsl
ornanguu, Ob1 nereHgapueii Tomac Pudmau
(Thomas the Rhymer) (ok. 1220 — ok. 1298), Bmecte
C TEM OCTaBIIMWCA MAaJIOM3BECTHBIM. OJTOT IMO3T
TaK)K€ W3BEeCTeH 1moJ uMeHeM Thomas of
Erceldoune, rue «Erceldoune» — MeCTHOCTH Ha rore
[Mlotnananu, HaXOAAIIASICS HA MIONPAHUYHOM TEppHU-
topun Aurnuu u UloTtnananu, U3 KOTOPOi OH ObLT
POJIOM M TJ€ paclojarajoch €ro 3€MeJbHOE BIafie-
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Hue. Ha ceropusmmamii nens o Tomace Pudmade mo-
[IOJUIMHHO U3BECTHO TaK MaJo, YTO AAXeE €ro UCTHUH-
HO€ MMS OCTaeTcs MPEeIMETOM CIIOPOB M MCCIIE0Ba-
HUM, TOCKOJBKY OUYeBHIHO, 4TO cioBO «Rhymer»
(umm  Takue BapUMaHTBl €r0  HANHMCaHUs, Kak
«Rymour» nmm «Rimour», KOTOpbIe TaKke BCTpeda-
eTcs y pPa3uuHBIX aBTOPOB TeX JIET) SIBJISETCS Mpo-
3BUILEM. ABTOpaMH-COBPEMEHHHKAaMH T03Ta OTMe-
YaeTcsl, YTO IMIMPOKYI0 M3BECTHOCTh B HApOJE W B
nmutepatype Tomac Pudmaa obpen Taxke m3-3a Ta-
JIaHTa MPeBUICHMS.

OnHako MBI MOYKEM TOBOPUTH O HEM Kak O pe-
QIBHOM JIMIE, TIOCKOJBbKY €ro UMs yINOMHHAaeTCs
MHOTHMHU aBTOpaMu Oojiee MO3JHEH SMOXH, B TOM
yuciae Jx. bapoypom, Crnennom ["appu, o HekoTo-
PBIM CBEAEHUSIM, 3aCTaBIIUM €TO IPH KU3HH, Puio-
codom I'. boiicom u npyrumu. [leproe ynmomuHanue
0 HeM, Kak o Tpejcka3aTene, BcTpedaercsa y Moanna
®opayHckoro B XpoHHKe «Scotichronicon» kak o
YyelnoBeKe, ImpenckasasueM cMepTh Anekcannapa IIL
Becpma mpumMedaTesnbHO TO, UTO MpelcKa3aHue Obl-
J0 caenaHo cympyre koponsa Anekcanzapa III, uro
CBHUIETENBCTBYET O OJM30CTH IMO3Ta KO IBOPY H,
BO3MO’KHO, TOBOPHUT O JIOBEPUTENBHBIX OTHOLIEHUIX
KOPOJIEBCKOM ceMbH U 1mo3Ta [9, c. 13—-19]. A ucce-
nosarenb JIk. PoGeprcon maxke HaspiBaeT Tomaca
Pudmaua «oTIIOM MIOTIIAHACKUX MO3TOBY [6, C. 28].
[ToaTy mpunuceIBaeTCsl aBTOPCTBO MHOTHX CTHXO-
TBOPEHUH U MOAM, HO Hamboiee OECCIIOPHBIM CUH-
TaeTcsl aBTOPCTBO MO3MEI «Sir Tristrem». [Iponsse-
JICHUE SIBJISIETCSl BAPUAHTOM (DpaHIly3cKOro cpeaHe-
BEKOBOI'O PBILAPCKOTO0 pPOMaHa, HAlMCAHHOTO [0
XIII Beka mo MoTHBaM JereHasl o TpucraHe u
N3onbae, nonyasspHOM B TOT NEPHOJ BO Beel EBpo-
ne. OcoOeHHOCTBIO TO3MBI «Sir Tristrem» sBiseTCS
[IPUMEHEHUE paHee HE HMCIOJIb30BaBLICHCS BO BCEH
JIPEBHEAHTIIMICKOW  JUTEepaType  cTpodudecKon
(hOpMBI CTUXOCIIOKEHUS.

Honroe Bpemsi «Sir Tristrem» cuuranace yte-
pSHHOW, TTOKa He ObuIa HaiifeHa npumepHo B 1740
rogy B cocraBe «Pykommcn Oxwunneka» («The
Auchinleck Manuscript»), u3nannoit B JIoHmoHE B
nepsBoi nmosioBuHe X1V Beka. «Pykomuce OxknHie-
Ka» caMa 1o cebe TpejcTaBlsieT OIPOMHBIN HHTE-
pec, ABIAACH IEHHEUIINM MaMSATHUKOM CpeIHEBe-
KOBOMW JINTEpaTyphl, COCTOSAIIAs U3 CEKYJIIPHBIX IO-
5M, POMaHOB M XPOHMK Ha PA3JIMYHBIX AHAIEKTax
CpEeIHEaHTTHICKOro si3bIka. [lo mMHEHHMIO A. XWur-
rUHC, «PyKONMHCB» UMEET CEBEPHOE MPOHCXOXKIE-
HHUE, 0 YeM CBHICTEIbCTBYET MOAABIsIoIEee OO0Jb-
IIMHCTBO TEKCTOB, HANMCAHHBIX HAa CEBEPHOM JHa-
JIEKTE CPEIHEAHTIMICKOro OT OOIIEro KOJIMYecTBa
BKJIIOYEHHBIX B Hee paboT. M numes BHocieacTsu,
KaKk OTMEYaeT aBTOp, KHWUTa OblUia CKONMpPOBaHA U
ckomrmuupoBana B Jlormone [10, ¢. 108-109].
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Kpome TOro, mmpokyro U3BECTHOCTH MO3Ma 00-
pena, korma Oblia mepenucada Bamsrepom CKoTTOM
Ha ocHOBe «Pykommcm Oxwunneka». Ormedaercs
Takxke To, uto B. CKoOTT nan Ha3BaHHE NpPOHU3BEe-
HUIO, TIOJ] KOTOPBIM MBI 3HaeM €ro ceivac, FCIIONb-
3ysl IMEHHO BapuaHT Hamucanus «Tristrem» BMecTo
CYLIECTBOBAaBIIMX TaKXe JpPEBHECKAaHAMHABCKON
¢dopmbl  «Tristram» winm  crapodpaHIy3CKOM
«Tristran» [11, ¢. 97]. Kpome Toro, mosma Owlita 11o-
MOJTHEHA BBEJICHUEM C KPUTHUECKUMH 3aMEYaHUAMU
B. Ckorra, rnoccapuem u usnana B 1804 roxy. On-
HAaKo, KaK OTMEYAIOT COBPEMEHHBIE YUEHBIE, TAHHOE
W3JIaHNE BBIMTONTHEHO C OTPOMHBIM KOJHYECTBOM
omKrOOK W HECOOTBETCTBHH, a TIIOCCAPH SBIISETCS
abcomoTHO ycrapesmuM [Tam xe, ¢. 30]. Haubonee
)K€ IIEHHBIM W3JaHWeM, C TOYKH 3PEHHS THAJIEKTO-
JOTMM M Taneorpaguu, SBISAETCS «IIOTIAHICKAS
Bepcus» «Sir Tristremy, SBIASIOMIASCS CIIUCKOM H3
«Pyxonucu OKHUHIIEKa», TEKCT, BKIOYEHHBIA B KO-
TOPYIO, TAK)KE€ CTOUT OTMETHTh, HE SIBISLICS OPUTH-
HaioM. UTo Kacaercs si3plka, Ha KOTOPOM HalMCaH
TekcT «Sir Tristrem», To (PHUITOTIOTH OMIPEENAIOT €ro
KaK WAMOM, XapaKTepHBIA IIsl HaceleHHs ceBepa
Axurnnu u rora HloTnanauu TO# 3II0XH.

Mexny tem K. [[>koHC yTBep»JaeT, UTO CaMbIM
paHHUM JOMIEANINM JO HAC MO3TUYECKHM TEKCTOM
Ha paHHEM CpPEIHEUIOTIAHJCKOM S3bIKE U, [0 MHe-
HUIO TIOJIaBJISIIONIEN YacTH HccienoBaresneil, OTKphI-
BaOIIUM IIOTIAHJICKYIO JTUTEPATYPHYIO TPAJULIHIO,
crana «Song on the Death of Alexander III». ABTop-
CTBO U JaTMPOBKA MPOU3BEICHUS OCTAETCS JAUCKYC-
CHOHHBIM BompocoM. [loaMa B HayyHOU IuTEpaType
4acTO TMPHUIHCHIBAETCS XPOHUCTY OHAPIO YHHTOH-
ckomy (Andrew of Wyntoun), a Takxke aBTOPOM He
MEHEE JacTO yKasbIBaloT aHoHuMa [12, c. 21]. Taxk,
MIOTIAHJICKAN TI03T, MUCATeNh, MyOIHIUCT U KPYTI-
HEHIIMHA JesITeNh HAIWOHAIBFHOTO BO3POXKIACHUS
Xb10 MakauapMuz yKa3blBa€T B CBOEH aHTOJOTUH
mornanackoit nmoasun «The Golden Treasury of
Scottish Poetry» 310 mpou3sBeaeHue 1101 aBTOPCTBOM
AHOHMMA C TIOMETKOH O TOM, YTO JJaHHas Mo3Ma IIH-
TUpyeTcsi B XpoHuKe OHIpro u3 YuHToHa «The
Original Chronicle», 3aBepmenHoit B 1420 rony
[12,c. 2].

Ewe oquH Bonpoc, CONpSyKEHHBIA C JaTUPOBKOM
Y 3aMMCTBOBAHHEM, CBS3aH C COBIAQJICHUEM IEPBOH
ctpoku «Song on the Death of Alexander I1I» u 37-i
ctpoku moambl JIx. BapOypa «bprocy» (1375), uro
JlaeT MOYBY ISl Pa3MBILUICHHUS O TOM, 4bs paboTa
Obula HamMcaHa nepBoi. bosee Toro, B paborax DH-
JIpt0 YUHTOHCKOTO Mbl MOXEM HaWTH MHOXECTBO
orchutok kK TBOpuectBy JIk. BapOypa. K. J[xoHc
cuuTaeT Hauboyiee BEPOSATHBIM, YTO aBTOPBI MOTJIH
00 HE3aBUCHMO JIPYT OT JIpyra cchblUiaThesl Ha 00-
Jiee paHHHE YCTHBIE HAPOAHBIE MTPOU3BEACHHUS, JINOO
Ha COYMHEHHE aHOHUMA, JaTUPYEMOE IPUMEPHO Tie-
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pHOJIOM, COBIIAIAIONINM CO BPEMEHEM CMEPTH KOPO-
1 Anexcarmpa I (1286 1.), 9T0 Hanboee JTOTUIHO
[13, c. 23]. Tem He MeHee Takol (pakT Aermaer ode-
BUJIHBIM HEBO3MOXKHOCTh MPUYACTHOCTU OHIPIO
YuHTOHCKOTO K aBTOpCTBY «Song on the Death of
Alexander III», BMecTe ¢ STUM MBI HE MOKEM OTPH-
IaTh BO3MOYKHOCTH XYAOKECTBEHHOW IepepaboTKH
OHIIPI0O YUHTOHCKUM JIaHHOTO IPOU3BEIACHUS ISt
XPOHHKH, HanmucaHHo# cmycta 120 neT mocne rube-
m Anexcaumpa III.

[TockonpKy CTHXOTBOPEHHE JOCTATOYHO Kpat-
KO€ TI0 CBOEMY O0BEeMy, 3TO MPEACTAaBIIACT OONb-
IIyI0 CIOXHOCTh B HISHTH(PHUKAIUN KaKUX-JIH00
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, CITy)KalUX IJIsi TOYHOTO
aTpuOyTUPOBAHUS MPUMCHHUTEIHHO K KOHKPETHOMY
dTally HMCTOPUYECKOTO PAa3BUTHA MIOTIAHACKOTO
si3pika. OJTHAKO yYUTHIBast Bce 0COOEHHOCTH CTHXO-
TBOPEHHUS M YCIIOBUS €TI0 TOSIBICHMS, S3BIKOM, Ha
KOTOPOM OBUT HANWCaH TEKCT BOCHMHCTHUIIHA, yde-
HbI€ CKIIOHHBI Ha3bIBaTh WHTJHC. Takke HCTOPUKA
JIUTEPaTYphl OTMEYAIOT BBICOKHI YPOBEHH IMOITUYEC-
CKOTO MacTepCTBa aBTOpPa M HM3SIIECTBO MPOU3BEJIE-
HUS, 9TO JJIS PANla YUCHBIX TaKKe CTaBUT IOJ CO-
MHEHHE IPOUCXOXKICHUE, ABTOPCTBO U TIPABHIIb-
HOCTB JaTUPOBKH Npom3seaeHus. Ocobdo 0TMedaroT-
cs (uIoNOraMH TakWe CBOWCTBA CTHXOTBOPEHHS,
KakK ero rapMoHHs, yMEJIO€ UCIOJIb30BaHIE aBTOPOM
METpa, PUTMA, AJUTUTEPAIlUUd M JIPYTHUX XYIO0XKECT-
BeHHBIX mpuemMoB [12]. Eme omgHO# 0c0OEHHOCTHIO
JAHHOTO CTHXOTBOPEHUS SIBIIIETCS COBMEIICHUE
NPUHIUIIOB CTUXOCJIOXKCHUS, XapaKTEepHBIX IS
(bpaHIy3cKOl TMM033MH M TEPMAHCKOW TPAIUIIHH,
Bocxosmel Kk «beoBybdhy».

Takum 00pa3oM, NP U3YYCHUU MOITUYCSCKHX U
psAaa MHBIX TEKCTOB, HAIMMCAHHBIX MPUMEPHO 0O
1470-x Tog0OB Ha WHIVIKC, BECbMa 3HAYMUTEIHLHOMN OC-
TaeTcs mpoldiieMa, Kacaromasics TOro, YTO HU OJWH
13 TAaKUX TEKCTOB HE JIOIIEN 10 HAaC B MEPBO3IaHHOM
Buze. [losTroMy Bompoc, CBSI3aHHBIM ¢ AATHPOBKOM,
ABTOPCTBOM, TOYHOCTHIO H JOCTOBEPHOCTBIO JI0-
MIEINNX IO HAC CITUCKOB TE€X WJIM WHBIX MPOU3BEIEC-
HUU, OCTACTCS AUCKYCCHOHHBIM, a U3yUYEHHUE S3BIKO-
BOM CTOPOHBI TEKCTOB PaHHEH LIOTIAHJCKOW JIUTE-
paTyphl SBISETCS B 3HAUUTEIHHOW CTETICHU 3aTpy/I-
HEHHBIM JIJI4 HccienoBarenei. B neinom 3apoxaeHue
JuTepaTypHol Tpanuuuu paBHUHHOW IloTmanmuu
00yCIIOBIINBAJIOCh BO3POCIINM TIPECTHIKEM  S3bIKa
WHTJINC, CBS3aHHBIM C ()aKTOM aKTHUBHOTO HCIIOJb-
30BaHUsl JJAHHOTO WUOMAa IPH JBOPE, B YaCTHOCTH
KOPOJIEBCKOM AMHACTHEH, a TaKkKE MOCTEIEHHOU MO-
Tepel CONMaIbHOTO MPECTHKA THAIEKTOB TAIHCKOTO
s3bIKa K FOTY W BOCTOKY OT TeppuTopum Haropws
(Xaitnenna).

Kpome toro, uHrmmc, Oymydn yaqoOHBIM CpescT-
BOM KOMMYHUKAIIMH B cepe TOProBiM ¢ aHIIOs-
3BIYHBIM HACEIIEHUEM B CHJIy T€HETHYECKOW OJm30-
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CTH SI3BIKOB, TOJIyYaeT Bce OOJIbIIEe pacipocTpaHe-
HUE CpeIu pa3HBIX COLMATBHBIX M 3THUYECKHUX
TPYNI HACeNeHWs, BKIIOYCHHBIX B CPETHEBEKOBOE
IIOTIAHJICKOe OOIIECTBO, JJIs KOTOPBIX JaHHBIN
WONOM HE SBISUICS POoAHBIM. [pyrum daktopom,
CHOCOOCTBOBABIIMM KYJIBTYPHOMY U  SI3BIKOBOMY
obocobOnenuto IlloTnanmuu u, Kak CIEICTBUE, pa3-
BUTHIO COOCTBCHHOH JIUTEPATYPBI, SBIISIICS JOITHI
repro; KOHGPOHTAMH ¢ AHTIUHCKAM KOPOJIEBCT-
BOM B TEpHOJ BOWH 3a HE3aBUCHUMOCTH C TIOCIIE-
IYIOIUM OOPETEeHHUEM TOCYAapCTBCHHOTO CyBepe-
nureta IlloTmanaueit k cepenune XIV Beka. Tak,
SI3BIK MHTJIAC, SBJSISICH POAHBIM HIAOMOM IS TIO-
JABJISIFOINEH YacTH HACEJCHUs IIOTIAHICKON paB-
HUHBI ¥ aHTJIO-IIOTIAHJICKOTO MPUTPAHUYbs, HAYH-
HaeT Bce OOJbIe MPUHUMATh XapaKTep HAIOHAIb-
HOTO s13bIKa MOJIOZIOT0 He3aBucumoro llloTimanacko-
ro KOpPOJICBCTBAa. PaccMOTpeHHBIE HaMHM YCTHBIC U
MMMCHhMEHHBIE TTO3TUYECKUE TPOU3BEICHUS, COYH-
HEHHBIC Ha S3bIKE WHIJINC, 3AI0KHWIN OCHOBY IS
(dbopmupoBaHUsl cCaMOOBITHOM JIUTEPATYPHOU Tpaau-
uud paBHUHHOW IIOTNaHIWK M MOMYYWIH IPOLOJI-
JKEHHE B TBOPYECTBE MIOTIAHACKHUX 1M0o3TOB [lo3aHe-
ro CpeHEBEKOBBSL.
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